
 
BIBLIOGRAFI E STUDIMEVE PËR GJON BUZUKUN* (238 zëra) 

(Sprovë, përpiluar nga Emil Lafe dhe Aleksandra Xhamo,  
me bashkëpunimin e Adelina Çerpes dhe Anila Çepanit. 

Bashkëpunimi juaj për shtesa dhe saktësime është i mirëpritur.) 
 

Shkurtimet e revistave 
AION-S = Annali dell'Istituto Universitario di Napoli (Sezione 
slavistica), Napoli 
AKP = Arësimi dhe kultura popullore, Tiranë (revistë) 
AKS, Tiranë (gazetë) 
Albania, Tiranë (gazetë) 
Albania (NY) = New York (gazetë) 
Ballkan, Tiranë (gazetë) 
Bashkimi, Tiranë (gazetë) 
BK = Bashkimi i Kombit, Tiranë 
BR = Bota e Re, Tiranë 
BShSh = Buletin për shkencat shoqërore. Instituti i Shkencave, 
Tiranë 
Bujku, Prishtinë (gazetë)  
BSh = Buletin shkencor, Shkodër 
BUSHT SShSh = Buletin i Universitetit Shtetëror të Tiranës. 
Seria shkencat. shoqërore. Tiranë 
BShIPSh = Buletin shkencor i Institutit Pedagogjik të Shkodrës, 
Shkodër 
DI = Dita informacion, Tiranë (gazetë) 
Diturija, Bukuresht (gazetë) 
Drini, Tiranë (revistë) 
Drita, Tiranë (gazetë) 
Fiala e t'in Zoti (gazetë) 
Fjala, Prishtinë (gazetë) 
Flaka e vëllazërimit, Shkup (gazetë) 
Flamuri, Boston, Mass. (gazetë) 
GBI = Godišnjak Balkanološkog Instituta, Sarajevo. 
GSh = Gazeta shqiptare, Tiranë 
GShq. = Gazeta Shqipëtare, Bari (Itali) 
GjAlb-ShkFil = Gjurmime albanologjike: Seria e shkencave 
filologjike. Prishtinë 
HD = Hylli i Dritës, Shkodër 
Jehona, Tiranë (gazetë) 
Jehona e re, Shkup (revistë) 
Jeta e re, Prishtinë (revistë) 
KK = Kuvendi Kombëtar, Bukuresht (gazetë) 
Klan, Tiranë (revistë) 
Koha jonë, Tiranë (gazetë) 
Kombi, Tiranë (gazetë) 
Kraja, Ulqin (revistë) 

Kuvendi, Romë (gazetë) 
Lemba, Ulqin (revistë) 
Les letters albanaises, Tiranë (revistë) 
Lirija, Selanik (gazetë) 
Mësuesi, Tiranë (gazetë) 
Nëndori, Tiranë (revistë) 
Opinga, Boulogne (Siene) Francë (gazetë) 
55, Tiranë (gazetë) 
Përparimi, Prishtinë (revistë) 
Pionieri, Tiranë (revistë) 
QIG = Quaderni dell’ Istituto di Glottologia, Bologna 
RA = Rivista d’Albania, Milano. 
RD = Rilindja demokratike, Tiranë (gazetë) 
Revistë Shkencore e Institutit Pedagogjik Dyvjeçar të 
Shkodrës, Shkodër 
Rrezja jonë Shkodër (revistë)  
RIA = Rassegna Italo-Albanese, Palermo  
RIGI = Rivista indo-greco-italica,  
Rilindja, Prishtinë (gazetë) 
SAlb = Studia albanica, Tiranë 
SFil. = Studime filologjike, Tiranë 
SHist. = Studime historike, Tiranë 
Sot, Tiranë (revistë) 
St.shq. = Studenti shqiptar, Torino (gazetë) 
St.Alb. = Studi Albanesi, Romë 
Shêjzat - Le Pleiadi, Romë 
Shekulli, Tiranë (gazetë) 
Shkëlzeni, Bajram Curri (gazetë) 
Shkëndija, Tiranë (gazetë) 
Shk.Komb = Shkolla Kombëtare, Tiranë (revistë) 
Shqipëria e re, Tiranë (gazetë) 
Tirana, Tiranë (gazetë) 
Tomori, Tiranë (gazetë) 
“Tomorri”, Elbasan (gazetë) 
VP = Vullneti i Popullit, Tiranë (gazetë) 
Ylli, Tiranë (revistë) 
Zani i Shna Ndout, Shkodër (revistë) 
ZBalk = Zeitschrift für Balkanologie, München 
ZP = Zëri i popullit, Tiranë (gazetë) 

 
Shkurtimet e përmbledhjeve të studimeve 
Albanologu … = Albanologu i shquar austriak Norbert Jokli (1877-1942). Universiteti i Shkodrës “Luigj Gurakuqi” Studime 

shqiptare 12. Shkodër 2003, 364 f. 
E. Çabej personalitet... = Eqrem Çabej personalitet i shquar i shkencës dhe kulturës shqiptare (në 90-vjetorin e lindjes). 

Universiteti i Shkodrës “Luigj Gurakuqi” Sektori shkencor i albanologjisë. Studime shqiptare 9. Mblodhën dhe përgatitën për 
botim As. Prof. Tomor Osmani, As. Prof. Simon Pepa. Botime Çabej MÇM, s.a., s.l., 189 f.  

Konf.I St.Alb. = Konferenca e Parë e Studimeve Albanologjike Tiranë, 15-21 nëndor 1962. Universiteti Shtetëror i Tiranës, 
Tiranë, 1965. 

Konf.II St.Alb = Konferenca e Dytë e Studimeve Albanologjike, Tiranë 12-18 janar 1968. Vëll. III. Tiranë, 1969 [1970]. 
“Meshari” i Gjon Buzukut ... = “Meshari” i Gjon Buzukut - monument i kulturës shqiptare (Material nga Sesioni shkencor 

mbajtur më 19-20 maj në Ulqin). Art Club – Ulqin. Ulqin, 1995, 220 f. 
Seminari XVII … = Seminari XVII Ndërkombëtar për Gjuhën, Letërsinë dhe Kulturën shqiptare. Përmbledhje e ligjëratave, 

referimeve, kumtesave dhe e diskutimeve. Tiranë, 16-31 gusht 1995. - Akademia e Shkencave - Instituti i Gjuhësisë dhe 
Letërsisë - Universiteti i Prishtinës - Fakulteti i Filologjisë. Eurorilindja, Tiranë 1995, 848 f. 

Seminari XXI... = Seminari Ndërkombëtar për Gjuhën, Letërsinë dhe Kulturën Shqiptare (Materialet e punimeve të Seminarit 
XXI. Prishtinë, gusht 2002). I, II. Prishtinë, 2003, 376 p; 485 f. 

Seminari 22/1 = Seminari Ndërkombëtar për Gjuhën, Letërsinë dhe Kulturën Shqiptare 22/1 (Materialet e punimeve të 
Seminarit XXII. Prishtinë, gusht 2003). I, II. Prishtinë, 2004, 407 f. 

                                                 
* Te zërat e një autori janë renditur së pari librat, pastaj artikujt. Renditja e artikujve është bërë alfabetikisht sipas titullit.  
Nga tekstet mësimore të shkollave të mesme dhe antologjitë shkollore të letërsisë shqipe janë dhënë vetëm ato që janë hartuar 
ose përgatitur nga studiues të veprës së Buzukut. 
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introduzione di G. Petrotta. - RIGI, XVI/1932, f. 41-67; 103-122; XVII/1933, f. 89-99. 
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